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سال بیست ویکم      شماره ۴۶۵۲

تومــاس پیکتی در ســال های اخیر به چهره ای آشــنا در حوزه 
اقتصاد سیاسی بدل شده و آثارش به ویژه در زمینه های نابرابری های 
اقتصادی و اجتماعی مورد توجه زیادی بوده اســت. کتاب مشهور 
«ســرمایه در سده بیســت ویکم» یکی از پرمخاطب ترین کتاب های 
اقتصادی در چند دهه اخیر بوده و از زمان انتشــارش در ۲۰۱۳ چند 
میلیون نســخه از آن فروش رفته و به بیش از ۴۰ زبان هم ترجمه 
شــده است. پیکتی در این اثر مشــهور و مفصل بیش از هر چیز به 
روند فزاینده نابرابری از آغار قرن بیســتم به این ســو توجه کرده و 
بــا مطالعه داده ها و حجم گســترده ای از اطلاعات آماری در طول 
دو قرن گذشــته تصویری از نابرابری جهانی به دســت داده است. 
ایــن کتاب پیکتی در ایران هم با اقبال زیادی روبه رو شــد؛ به ویژه از 
این نظر که رشــد نابرابری در ســال های اخیر به مسئله ای مهم در 
ایران هم بدل شــده و به کارگیری سیاست های نئولیبرالی به ویژه در 
عرصه هایی مانند آموزش و سلامت به عنوان پدیده ای ضداجتماعی 
در جریان بوده اســت. پیکتی در «ســرمایه در ســده بیست و یکم» 
در وهله اول فرایند و ســاختار نابرابری را ترســیم کرده است. او با 
تمرکز بر اقتصاد کشورهای پیشــرفته و با مطالعه داده های آماری 
و مســتندات روند رشــد و تحول نابرابری را از قرن هجدهم به این 
سو نشان داده اســت. پیکتی به طور ویژه به وضعیت امروز جهان 
هــم توجه کرده و تلاش کرده با در نظر گرفتن روندی که ســرمایه 
طی کرده، به ترســیم چشم انداز آینده نیز بپردازد. پیکتی با مطالعه 
پیشــرفته ترین اقتصادهای جهانی جعلی بودن یکی از کلیشه های 
مرسوم و پرتکرار جهان ســرمایه داری را عیان کرده است. او نشان 
داده که نرخ رشــد سرمایه فراتر از نرخ رشد عمومی اقتصادی بوده 
و این مســئله به رشد عمیق نابرابری منجر شــده است؛ به طوری 
که به رکورد آغاز قرن بیســتم نزدیک شده است. «سرمایه در سده 
بیســت و یکم» اگرچه بســیار خوانده شــد و به مباحث گسترده ای 
دامن زد؛ اما نقدهای تأمل برانگیزی نیز درباره آن منتشــر شد. یکی 
از مهم تریــن این نقدها این بوده که پیکتی در اثرش به ریشــه ها و 
سرچشــمه های تولید نابرابری توجه چندانی نکرده است. در ایران 
حتی کتابی با عنوان «توماس پیکتی و هزارتوی سرمایه داری» منتشر 
شده که به نقد و بررســی اثر مشهور پیکتی مربوط است. «سرمایه 
در سده بیســت و یکم» بسیار مفصل اســت و از این رو در این کتاب 

چکیده ای از آن ارائه شــده و ســپس چهره های شناخته شده   چپ، 
کســانی مانند جان بلامی فاستر، الکس کالینیوکس، دیوید هاروی، 
ریچــارد ولف، مایکل پیتس و پرابات پاتنایــک در مقالاتی به نقد و 
بررســی کتاب پیکتی پرداخته اند. باوجوداین اغلب منتقدان پیکتی 
به این نکته توجــه کرده اند که نقطه قوت پژوهــش او توجه زیاد 
به اســناد و داده های آماری بوده و ایــن می تواند تصویری دقیق و 
جزئی  از وضعیت نابرابری به دست دهد. تلاش های پیکتی در آثار 
دیگرش نیز معطوف به برجسته کردن مفهوم نابرابری در سیاست 
بوده اســت. او در اثر دیگرش با عنوان «تاریخ مختصر برابری»، به 
شــکلی کوتاه تر و موجزتر به ارائه چیزی پرداخته که پیش تر در آثار 
مفصلش انجام داده بود. پیکتی در آثار پرحجمش مانند «سرمایه 
در قرن بیست و یکم»، «ســرمایه و ایدئولوژی» و «درآمدهای بالا در 
قرن بیستم» مباحث مهمی طرح کرده و با دقتی زیاد به بررسی آنها 
پرداخته اســت؛ اما می توان گفت کتاب «تاریخ مختصر برابری» به 
نوعی جمع بندی سه اثر دیگر او در حجمی کمتر است. البته «تاریخ 
مختصر برابری» صرفا جمع بندی مباحثی که پیش تر مطرح شده، 
نیســت و خود پیکتی نیز با اشاره به این موضوع نوشته: «این کتاب 
به عرصه نظام مند درس های اصلی این آثار محدود نمی شود. مرور 
خلاصه بحث هایی که این پرســش ها در سال های اخیر برانگیخته 
اســت، چشــم اندازی جدید به تاریخ نابرابری می گشاید، مبتنی بر 
باوری اســتوار که در طول پژوهش من شــکل گرفته است: حرکت 
به ســوی برابری نبردی اســت که از مدت ها قبل آغاز شده است و 
تنها لازم اســت در قرن بیست و یکم تداوم یابد؛ به شرط آنکه همه 
ما در آن مشــارکت کنیم و از اختلاف های مبتنی بر هویت نژادی یا 
فرهنگی و بر اســاس آموزه هایی که اغلب مــا را از حرکت به جلو 
بازمی دارند، اجتناب کنیم». پیکتی می گوید پرســش های اقتصادی 
به حــدی اهمیت دارد کــه نمی توان آنها را بــه طبقه کوچکی از 
متخصص هــا و مدیران واگذار کــرد و از این رو باید تلاشــی درگیرد 
تا مردم عــادی نیز این دانش را دوبــاره از آن خود کنند. پیکتی در 
آثارش در پی سوسیالیســم دموکراتیک احیاشده ای است که البته 
می خواهــد فراتر از دولــت رفاه قرار بگیــرد. او در کتــاب «تاریخ 

مختصر برابری»، تاریخچه ای مقایسه  ای از نابرابری های بین طبقات 
اجتماعی در جامعه به دست می دهد و به عبارتی شمایی از تاریخ 
برابری تصویر می کند؛ تاریخی که پرتکاپو و پرفرازونشــیب است و 
«انواع طغیان ها و انقلاب ها و مبارزات اجتماعی و بحران ها» نقشی 
محــوری در آن دارند. در مقدمه کتــاب درباره این روند و وضعیت 
کنونــی جنبش های برابری خواه به این واقعیت اشــاره شــده که: 
«دنیای اوایل دهه ۲۰۲۰، هر چقدر ناعادلانه به نظر می رســد مهم 
نیســت، در قیاس با سال ۱۹۵۰ یا ۱۹۰۰ برابری خواه تر است که خود 
از جهات مختلف برابری خواه تر از ســال های ۱۸۵۰ یا ۱۸۷۰ بودند. 
تحولات دقیق بسته به دوره متفاوت است؛ و نیز بسته به این است 
که آیا ما در حال بررسی نابرابری های بین طبقاتی اجتماعی  هستیم 
که براساس وضعیت قانونی، مالکیت ابزار تولید، درآمد، تحصیلات، 
منشأ ملی یا قومی-نژادی تعریف شده اند یا نه - ابعادی که همه در 
اینجا محل توجه ما خواهند بود». پیکتی می گوید که بین سال های 
۱۷۸۰ تا ۲۰۲۰، تحولاتی رخ داده که به سمت برابری بیشتر منزلت، 
دارایی، درآمد، جنســیت و نژادها در میان اکثر مناطق و جوامع کره 
زمین میل می کنند. همچنین تأکید می کند که اگر چشم انداز جهانی 
چندبعدی در نگریســتن به نابرابری ها داشته باشیم، درمی یابیم که 
پیشــروی به ســمت برابری در طول دوره ۱۹۸۰ تا ۲۰۲۰ نیز ادامه 
داشته است. پیکتی با نشــان دادن روند برابری خواهی در این کتاب 
در پی نشــان دادن نکته ای حائز اهمیت است: «این ادعا که تمایلی 
به برابری وجود دارد، لاف موفقیت زدن نیســت؛ بلکه طلب ادامه 
مبارزه بر یک پایه مستحکم و تاریخی است. با بررسی اینکه چگونه 
جنبش  به ســمت برابری در عمل ایجاد شــده اســت، می توانیم 
درس های ارزشمندی برای آینده بیاموزیم و مبارزات و تحرکاتی که 
این جنبش را ممکن کرده اند و نیز ساختارهایی نهادی و نظام هایی 
قانونی، اجتماعی، مالیاتی، آموزشــی و انتخاباتی  را فراهم کرده اند 
کــه این امکان را بهتــر درک کنیم که برابری بــه واقعیتی ماندگار 
تبدیل شود. متأسفانه این فرایند آگاهی جمعی از نهادهای عادلانه 
اغلب با فراموشی تاریخی و ملی گرایی فکری و بخش بخش کردن 
دانش تضعیف می شــود. برای تداوم پیشروی به سوی برابری، باید 
بــه درس های تاریخ بازگردیم و مرزهای ملــی و انضباطی را اعتلا 
بخشیم». کتاب پیکتی در زمینه تاریخ و علوم اجتماعی تلاشی است 
برای گام برداشتن در همین مسیر. پیکتی در «تاریخ مختصر برابری» 
برنامــه ای بلندپروازانه برای قرار گرفتــن نابرابری در مرکز مباحثات 
سیاسی ارائه داده اســت. سوسیالیسم  دموکراتیک پیشنهادی او، با 
طلب کردن اشتغال تضمین شده، ارثیه برای همه، اشتراک قدرت در 
شرکت ها و قوانین جدید برای جهانی سازی در پی مدلی ماندگارتر و 

مؤثرتر از دولت رفاه است.

بحران های سرمایه جهانی
شــرق: کتــاب «ســقوط اقتصــادی ۲۰۰۸» مجموعه ای اســت که بــه روند 
جهانی شــدن اقتصاد سیاســی کشــورهای جهان در طول چند دهه و تبعات 
و نتایــج آن پرداخته اســت. همان طور که در عنوان کتاب هم دیده می شــود، 
نویســنده این اثر با تمرکز بر بحران اقتصادی ســال ۲۰۰۸ به سرمایه جهانی و 
بحران های پی درپی  آن توجه کرده است؛ بحرانی که به افزایش نرخ بی کاری، 
کاهش رشــد اقتصادی و ناپایداری مالی در بســیاری از کشورهای جهان منجر 
شد. آدام توز در کتابش، ضمن یادآوری دوران رکود بزرگ دهه ۱۹۳۰، تحولات 
مالــی و پولی جهان غرب بعد از جنگ  جهانی دوم، تشــکیل بازار مشــترک و 
اتحادیه اروپا و فروپاشــی بلوک شــرق، با نگاهی تفصیلی  به زمینه های ایجاد 
بحران مالی- اقتصادی ۲۰۰۸ و ســیر تکوین و اَشــکال بــروز و رویارویی با آن 
در جهان غرب، اروپای شــرقی، روســیه و جمهوری های شــوروی سابق، چین 
و اقتصاد های نوظهور در طی ۱۰ ســال تا اوایل ســال ۲۰۱۸ می پردازد. در این 

کتاب تنش های اقتصادی و سیاســی درون کشور ها و میان کشور ها و همچنین 
ملاحظات جغرافیای  سیاســی و جغرافیای  اقتصــادی پدیدآمده در جهانی با 
گرایش قوی به  سوی چند قطبی شدن، بررسی می شود. کتاب «سقوط اقتصادی 
۲۰۰۸» یک دهه پس از بحران نوشــته شــد و در ســال ۲۰۱۸ به چاپ رسید و 
برخی منتقدان معتقدند که این یکی از جامع ترین بررسی هایی است که درباره 
بحران سال ۲۰۰۸ صورت گرفته است. توز با پی گرفتن فرایندهای طولانی مدت 
نشان داده که حوادثی که امروز بروز می کنند، ریشه های عمیق در گذشته دارند 
و تصمیمات و اقدامات پیشــین در آینده تبعاتی جهانی به همراه می آورند. او 
در کتاب «سقوط اقتصادی ۲۰۰۸» ابعاد چندگانه بحران اقتصادی را نشان داده 
و تحلیلــی قانع کننده که همراه با تاریخچه ای از جزئیات اقتصادی و سیاســی 
است، به دست داده است. کتاب مقدمه ای با عنوان «نخستین بحران در عصری 
جهانی» دارد و به جز این، دارای چهار بخش با این عناوین است: «نزدیک شدن 

توفان»، «بحــران جهانی»، «منطقه یورو» و «پس لرزه هــا». آدام توز در اثرش 
تنها به روایتی از بحران اکتفا نکرده؛ بلکه بر پیچیدگی های سیاســی ســقوط، 
کمک های مالی پس از آن و تبعاتی که در سیاست پدید آمدند، هم تمرکز کرده 
است. تحلیل او در بخش های مختلف این کتاب پیکربندی درخورتوجهی دارد 
که بحران در آمریکا را با سیاســت در اروپا و سیاست های مالی در چین در کنار 
هم بررســی کرده و نشان داده که چگونه در ســرمایه داری متأخر اقتصاد این 

کشورها درهم تنیده و به هم مرتبط است.
آدام تــوز در این کتاب تصویری از مکانیســم ها و روند های ایجاد بحران و 
واکنش ها نســبت به آن ارائه داده اســت. یکی از نقاط درخورتوجه کتاب او 
این اســت که ماهیت درهم تنیده نظام های مالی اروپا و آمریکا را به روشــنی 

نشان داده است.
نویســنده کتاب، آدام توز، استاد تاریخ اروپا در دانشگاه کلمبیا (نیویورک) و 

مدیر بخش مطالعات اروپایی این دانشــگاه برای تحلیل نقش شــخصیت ها، 
تصمیمات و سیاســت های اتخاذ شــده در تحولات یک دهه پس از بحران، از 
مجموعه ای وســیع و معتبر از داده های مالی- پولــی و اقتصادی و نیز منابع 

تحلیلی و خبری استفاده کرده است.

شرق: عمر قصه ها و داســتان ها به نوعی اندازه عمر خود ماست 
و داستان ها بخشــی مهم از فرهنگ جوامع مختلف در سراسر جهان 
بوده اند. مارتین پوکنر در کتابی با عنوان «جهان مکتوب» ســفری را در 
دل زمان ترســیم کرده و در آن با سرک کشیدن به نقاط مختلف جهان 
نشان داده داستان ها و به طور کلی ادبیات چه تأثیری در خلق جهانی 
انســانی داشــته اند. پوکنر در کتابش تلاش کرده به این پرسش پاسخ 
دهــد که اگر به طور کلی هرگز چیزی به اســم ادبیات به وجود نیامده 
بود و قصه ها هیچ گاه از شکل شفاهی به روی کاغذ نمی آمدند، جهان 
انسانی چگونه بود؟ «چگونه ادبیات به تاریخ شکل داد» عنوان فرعی 
این کتاب است که چاپ تازه ای از آن اخیرا با ترجمه علی منصوری در 

نشر بیدگل منتشر شده است.
پوکنر در این کتاب با بررســی شــانزده متن بنیادینی که او آنها را از 
بیش از چهار هزار ســال ادبیات جهان انتخاب کرده، نشــان داده که 
چگونه نوشتن و به تبع آن ادبیات الهام بخش ظهور و سقوط ملت ها 
و امپراتوری ها بوده اســت و چگونه بر مسیر تاریخ تأثیر گذاشته است. 
پوکنر می گوید زمانی که سرگذشــتی کلی از ادبیات در ذهنش شــکل 
گرفته، متوجه شده که می تواند آن را به چهار مرحله کلی تقسیم کند:
مرحلــه اول آن در ســلطه کوچکــی از کاتبان بود کــه به تنهایی 
اختیار نظام های نوشــتاری دشوار اولیه را در اختیار داشتند و در نتیجه 
متن های گردآوری شــده از قصه گویان، همچون حماســه گیلگمش، 
کتــاب مقدس عبری و ایلیاد و اودیســه هومر را کنترل می کردند. پس 
از افزایش نفوذ این متن های بنیادین، در مرحله دوم نوبت آن شــد که 
آموزگاران تأثیرگذاری همچون بودا، سقراط و ... آنها را زیر سؤال ببرند. 
این آموزگاران قدرت کاهنان و کاتبان را نفی کردند و بعدها شــاگردان 
آنها شیوه های نگارشــی جدیدی را پرورش دادند. پوکنر این متن های 
درخشــان را به عنوان ادبیات آموزگاران در نظر گرفته است. در مرحله 
سوم ادبیات، ما با مؤلفانی روبه روییم که به ابداعات تازه مجهز بودند 
که دسترسی به نوشتن را آسان تر می کردند. برخی از این مؤلفان در ابتدا 
دست به تقلید از متون کهن تر زدند، اما چیزی نگذشت که نویسندگان 
جســورتری گونه های تازه تری از ادبیات و مهم تــر از همه رمان را به 
وجود آوردند. در پایان و در مرحله چهارم نیز استفاده گسترده از کاغذ 
و چاپ به عصر تولید و ســوادآموزی انبوه با روزنامه ها و رســاله ها و 
متن های جدیدی رهنمون شــدند. پوکنر می گوید این چهار مرحله در 
کنار داستان ها و ابداعاتی که این مراحل را امکان پذیر ساختند جهانی 
را به وجود آوردند که ادبیات شــکل داده بود. به اعتقاد او این جهانی 
اســت که در آن انتظار داریم مذاهب بر شالوده کتاب هایی بنا شوند و 
ملت ها بر شالوده متونی جهانی که ما متناوبا در آن با صدایی از گذشته 
در گفت وشنودیم و تصور می کنیم که می توانیم در آن خوانندگان آینده 

را نیز خطاب قرار دهیم.
پوکنــر می گویــد تصور جهانــی خالــی از ادبیات برای مــا تقریبا 
غیرممکن است: «گاهی اوقات سعی می کنم جهان را در غیاب ادبیات 
تصور کنــم -جهانی که در هواپیماهایش هیچ کتابی پیدا نمی شــود 
و کتاب فروشــی ها و کتابخانه ها مملو از قفســه های خالی اند (در این 
جهان، کتابخانه خودم هم دیگر در حال سرریز نیست). دیگر صنعت 
چاپ و سایت آمازونی در کار نیست و وقتی بی خوابی به سرم می زند، 
کنار تختخواب چیزی پیدا نمی شــود. همه اینهــا ناگوارند، اما چیزی 
نیســتند در برابر این تصور که اگر ادبیات هرگــز به وجود نیامده بود و 
قصه ها فقط به شکل شفاهی تعریف می شدند و هیچ گاه به روی کاغذ 
نیامده بودند، چه بر سر ما می آمد». در غیاب ادبیات مکتوب، درک ما از 
تاریخ و افول امپراتوری ها و ملت ها همگی شکلی متفاوت پیدا می کرد. 
اکثر ایده های فلسفی و سیاسی هرگز پا به عرصه وجود نمی گذاشتند 
زیرا ادبیاتی که به آنها پروبال می دهد اصولا وجود نداشت و نیز خبری 
از باورهــای مذهبی هم نبود، چون متن مقدســی حاوی آن باورها در 
دست نبود: «ادبیات تنها برای کتاب دوستان نیست و از چهار هزار سال 

پیش که پدید آمده، زندگی بیشــتر انسان های روی زمین را تحت تأثیر 
قرار داده است- چنان که سه فضانوردی که سوار سفینه آپولو ۸ بودند 
ایــن موضوع را درک می کردند». اشــاره پوکنر به موضوع فضانوردان، 
اشاره به تجربه انسان هایی اســت که غوطه ور بودن در فضا را تجربه 
می کردند اما هیچ وســیله ای برای توصیف تجربه شــان بهتر از شعر 
یا بیان مکتوب وجود نداشــته اســت. در نتیجه آنها پیامی مکتوب را 
خطاب به مــردم زمین خواندند و «روی زمیــن ۵۰۰ میلیون مخاطب 
مســحور آنها شــده بودند. این پرمخاطب ترین مخابره زنده در تمامی 
تاریخ بشــر بود». پوکنر می گوید که سه فضانورد اگرچه کمک چندانی 
به علم نکردند اما نمی توان منکر دستاوردشــان برای ادبیات شــد. او 
می گوید که اگر جای این ســه انسان، موجود دیگری به فضا رفته بود، 
دیگر این امکان که احساسات خود را درباره فضا در قالب کلمات بیان 
کند وجود نداشت. «همچنین نمی توانست به فکر نقل قول جملاتی از 
کتاب مقدس بیفتد، که به شکلی غیرمنتظره رهاشدن در مدار زمین و 
پرتاب شدن به دل آسمان را توصیف می کردند. تماشای طلوع زمین از 
دوردست موقعیتی عالی برای خواندن تأثیرگذارترین افسانه آفرینشی 

بود که انسان ها ساخته بودند».
یکی از بخش های کتاب به «هزار و یک  شــب» مربوط اســت و در 
قســمتی از آن می خوانیم: «به مرور زمــان قصه های چارچوب دار به 
نیرویی مغناطیسی بدل شدند که برخی داستان های خاص را به خود 
جذب می کردند و برخی دیگر از داســتان ها را از خود می راندند. هزار 
و یک  شــب با شهرزاد، به عنوان قصه گوی اصلی خود، داستان هایی را 
جلب کرد که از عشــق و پادشاهی ســخن می گفتند، داستان هایی که 
شــاید امکان متحول کردن پادشاه را داشتند. داستان هایی که برای این 
امر نامناســب بودند، بیشتر احتمال داشــت که مورد بی اعتنایی قرار 
بگیرند. چارچوب ها همیشــه بر تمام داســتان هایی که دربر می گیرند 
کنتــرل ندارند، اما به مــرور زمان مانند یک ســازوکار غربالگری عمل 
می کنند و شــکل و هویتی را به کل یک مجموعه می بخشــند. هزار و 
یک  شــب در زمان خود تنها مجموعه داستانی نبود که از یک داستان 
اصلی به عنــوان چارچوب خود بهــره می برد. یکی از مشــهورترین 
داستان های چارچوب دار مربوط به قصه های جاتاکا بود که هزار و یک  
شــب داســتان های متعددی را از آن وام گرفته و مشتمل بر حکایاتی 
از جانوران بود، اما چارچوب اصلی پیچشــی کاملا متفاوت را به آنها 
می افزاید: ایــن حکایت ها را بــودا تعریف می کند. بــودا از آنها برای 
تعلیم شاگردانش اســتفاده می کرد؛ تا به ایشان درس هایی بیاموزد و 
با قراردادن خودش در این حکایت ها کمک کند نکات مهم نظریاتش 

را به خاطر بسپارند.
بــه عنوان مثــال، بودا پــس از تعریــف قصه اردکی کــه پرهای 
طلایــی اش کنده شــده، فاش کرد کــه این اردک ســخاوتمند یکی از 
تناســخ های پیشــین او بوده و با حرص و طمع مورد سوء استفاده قرار 
گرفته اســت. کاتبان گردآورنده این مجموعه از حکایت های حیوانات 
به عنوان ابزاری برای نشر کلام بودا بهره برده اند. قصه های جاتاکا (در 
کنار سوتراهای بودایی) یکی از گزارش های مکتوب بوده است که نشان 
می دهد چگونه یک چارچوب خــاص می تواند به چیزی که در ظاهر 

مجموعه ای از حکایت های جانوران است جهت و هدف بدهد».

شــرق: «زیر درختچه یاســمن» از میا کوتو یکی از رمان های قابــل ادبیات آفریقایی 
است که با ترجمه مهدی غبرایی در نشر افق منتشر شده است. میا کوتو در این رمان 
باورهای عامیانه و فولکلور را با ســنت رمان کارآگاهی درآمیخته و روایتی آمیخته از 
رؤیا و واقعیت به دســت داده اســت. میا کوتو از نویسندگان سفیدپوست موزامبیکی 
است که در سال ۱۹۵۵ متولد شده و نام کاملش هم آنتونیو امیلیو لیته کوتو است. او 
نویســنده شناخته شده ای در داستان نویسی معاصر آفریقا محسوب می شود و آثارش 
به زبان های متعددی ترجمه شــده اند. منتقدان و خوانندگان نیز به داســتان هایش 
اقبال خوبی نشــان داده اند و برخی آثارش برنده جوایز ادبی هم شــده اســت. کوتو 
فرزند یکی از مهاجران پرتغالی اســت که در دهه ۱۹۵۰ به موزامبیک که مســتعمره 
پرتغال بوده اســت، کوچ کرده بود. او در دومین شــهر بــزرگ موزامبیک به دنیا آمد 
و در همان جا به مدرســه رفت. بعدتر او در دانشــگاه پزشکی خواند. غبرایی پیش تر 
با ترجمه رمان «دیار خوابگردی» این نویســنده را معرفی کرده بود. جنگ اســتقلال 
موزامبیک (۱۹۷۴-۱۹۶۴) نزاعی میان گروه های مسلح وابسته به جبهه آزادی بخش 
موزامبیک و نظامیان پرتغالی بود که این کشــور را اشغال کرده بودند. میا کوتو برای 
اســتقلال کشــورش مبارزه کرد و از همین رو جنگ برای اســتقلال و تأثیر ویرانگر آن 

روی مردم، مضمون بســیاری از آثار او است. میا کوتو نویسنده سفیدپوستی است که 
قهرمانان داستان هایش سیاه پوســت اند. او در رمان «زیر درختچه  یاسمن» به جهان 
درهم تنیده اسطوره -واقعیت پناه می برد تا تمامی بحران سایه انداخته بر سرزمینش را 

از جنگ های بی حاصل نقد کند.
«زیر درختچه یاسمن» داستان یک افسر پلیس، به نام ایزیدین نائیتا که به کشف راز 
جنایتی غریب فرستاده شده و نیز داستان مردِ مُرده ای، به نام ارملیندو، است که بیست 
ســال بعد از مرگش، در تن این افسر پلیس حلول کرده است. راوی داستان مردی به 
نام موکانگاست که بیش از ۱۰ سال از مرگ او می گذرد. او به دلایلی دوباره به جهانِ 
زندگان برمی گردد تا پرده از راز یک قتل بردارد. در بخشــی از پیش درآمد کتاب درباره 
ایــن رمان آمده: «راوی از دنیای مردگان برمی گردد، بدل به روحی شــبگرد می شــود 
و در سر افســر بازپرس پلیس موزامبیک، که ســرگرم تحقیق درباره قتلی فراواقعی 
است، جا خوش می کند. اما آیا ممکن است که قربانی واقعی اعتقادات سنتی آفریقا 
باشــد، یا آن قِسم شیوه زندگی که استعمار پرتغال و سپس جنگ داخلی و سرانجام 
مادی گرایــی غربی ویرانش کرده؟ میا کوتو با اســتفاده از حکایت و تمثیل، حماســه 
فراواقعی اســرارآمیزی می آفریند که در آن ماهرانه روح آفریقایی پس از استقلال را 

به چنگ می آورد. کوتو در این رمان با ژانر داســتان کارآگاهی بازی می کند، آن را بسط 
می دهد و از ریخت می اندازد. اول کار سالخوردگان یک یک و به نوبت قتل عالیجناب 
واستسومهِ زورگو را گردن می گیرند، اما بعد از خود می پرسد آیا می توان بسیاری از این 
اعترافات را، از جمله جادو را - مثل زنی که شب ها بدل به آب می شود و مردی که اگر 
گریه کند می میرد- جدی گرفت و باور کرد؟». «دیار خوابگردی» که پیش تر با ترجمه 
غبرایی منتشــر شده بود، رمانی اســت که وقایعش در جنگ داخلی موزامبیک می گذرد. 
رمان روایتی اســت از زندگی مویدینگا، پسری که دچار فراموشی است و در جست وجوی 
گذشــته. طاهر، پیرمردی که مویدینگا را پیدا کرده، بــه او حرف زدن می آموزد و او را مورد 
حمایت قرار می دهد. پیرمرد و پسر مدام در پی سرپناهی برای ادامه زندگی و چیزی برای 
خوردن هستند. در آغاز داستان، این دو به اتوبوس نیم سوخته ای کنار جاده ویران می رسند 
و در آن خانــه می کنند. نزدیــک اتوبوس جنازه ای پیدا می کنند کــه چمدانی حاوی چند 
دفترچه کنارش افتاده است. به این ترتیب، داستان این دو با داستان نویسنده دفترچه ها گره 
می خورد. کوتو در روایت این رمان تصویر هولناکی از سرزمینی به دست می دهد که جنگ، 
قحطی و بی رحمی آن را به ویرانه بدل کرده است. زندگی آدم های این داستان پر است از 
ناامیدی، جنون، ترس و توطئه به قصد بقا و گسستگی روابط انسانی. میا کوتو در این رمان 

مرگ ســنت و نابودی حافظه و گذشته را تقبیح می کند و به انتقاد از فساد ذاتی حکومتی 
نظامی می پردازد. موزامبیک کشــوری است که ســال ها با قوانین استعماری، جنگ های 
داخلی و قحطی روبه رو بوده است. در جنگ های داخلی این کشور که در سال های ۱۹۷۷ 
تا ۱۹۹۲ جریان داشــت، حدود یک میلیون نفر از مردم این کشور کشته شدند. به جز مرگ، 
جنگ داخلی بیماری و قحطی را هم برای موزامبیک به همراه داشــت و در نتیجه کشور 
در آستانه انحطاط کامل قرار گرفت. با این حال پیمان مصالحه میان طرف های درگیر امید 

بازگشت آرامش را دوباره زنده کرد.
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ترجمه حسین راغفر
کبرى سنگرى مهذب

نشر نو

رئالیسم جادویی و روایت کارآگاهی

از جهان مکتوب
نگاهی به کتاب «تاریخ مختصر برابری» از توماس پیکتی

نابرابری 
و نبردهای عدالت

پیام حیدرقزوینی


